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ЯНВАРЬ

 
Сад камней

Утро в саду камней.
Сколько же за ночь
Нападало рыхлого снега!
Вижу все те же
Одиннадцать белых холмов

Меч Токугавы

Наслаждаясь тончайшим узором
Джихады
Старинного тати,
Я невольно забыл
Сколько жизней
Клинок этот острый
Забрал.

Сэпукку

Сад утопает в снегу…
В белых одеждах на белом
И белые сая айкути…

Лучшее время исполнить
Последний пред сегуном долг.

Осэн

Не замерзает источник у скал.
В теплых водах осэна
Пригрелось семейство
Макак серебристых.

Словно труппа актеров
Театра Но
Собралась в купальне
Снять позабыв после сцены
Ярко-алые маски воинственных духов.

Брошенная лодка

Берег пустынный утюжат
Тяжелые волны,
Лодка рыбацкая
Снежною коркой покрыта,
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Нет ни следа
У прибрежной лачуги убогой —
Нынче хозяин ее
Уж не выйдет в открытое море
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ФЕВРАЛЬ

 

Первая тропинка после ночного снегопада

Гнуться под утро
От снега
Сосновые лапы…
Где же смельчак тот,
Кто первым пробился
Сквозь этот сугроб

Вид на водопады Сёмё с вершины Татиямы

Хватит десятка секунд
Чтоб потокам Сёмё
С кручи скатиться
В теснину.
Хватит ли светлого дня
С Татиямы спуститься живым?

Снегопад в лесу Аокигахара

Застал снегопад
У опушки
Аокигахара…
Найду ли тропу,
Что к подножию Фудзи ведет?

На склонах вулкана Адзуми

Две снежные тучи
Окутали склоны Адзуми…
Даже проснется вулкан —
Не сразу узнаю о том.

Рассвет

Солнце взошло
И рассыпало горсть
Драгоценных камней
На ветках заснеженной вишни.

Жаль, что сей короток миг.
С моря ползущая дымка
Скоро в пепел
Тот праздничный дар обратит.
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Дневная оттепель

В воздухе токи тепла.
Уж не март ли лукавый
На мгновенье
В наш край заглянул

Закат

Снова сгущается мгла.
Это ночи дыханье
Гасит пламя заката
На тучных боках облаков

Ночь

Ночь поглотила
Небесный огонь,
И в темном провале ущелья
Сотни зажглось огоньков.



А.  Беляев.  «Год на земле Ямато. Стихи»

10

 
МАРТ

 

Предвестники

1 Поутру нынче
Мороз не трещит —
Что-то затеплилось в нем

2 Март незаметно
Забрался под снег…
Что за сиянье вокруг?

3 Гул колокольный
Растаял в дали…
Как же звенит тишина!

Полдень

Солнце полудня
Ласковым светом
Снова коснулось щеки.

Аматерасу (богиня Солнца)

Вдруг показалось:
В солнечном зайчике
Лик Аматерасу
Мне подмигнул.

Вечер

1 Пепельный вечер
В черную сажу
Огненный диск
Не спеша погрузил.

2 Гаснет очаг…
Согревая жилище,
Пусть до утра
Остывает зола
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АПРЕЛЬ

 

Ветхие марта одежды
Неспешно меняет апрель.
Ждем, как в цветном кимоно
Он предстанет в Ямато
Столичного франта пышней.

Весна в саду камней

Глянул с порога:
Вновь вместо холмиков белых
Одиннадцать серых
Стоит валунов.

Старый кряжистый дуб
Молодую листву распустил —
Словно бы сбросил
Пару веков
С усталой, натруженной кроны.

Тропа в снегу

Нынче в лесу
Нет и следа
От недавних сугробов.
Где ж та тропа,
Что я к милой
В снегу протоптал?

Гуси

Стайка крикливых гусей
Потянулась к родным берегам.
Все ль к их прилету
Погожий денек подготовил?

Подснежники

Первых подснежников
Белая россыпь
Пробилась сквозь листьев
Истлевший настил.
Снова упрямая жизнь
Прошлогоднюю смерть побеждает.

Саккура
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Воздух вечерний
Ласкает теплом
Непривычным.
Скоро ли саккура
В розовом цвете
Объявит победу весны?

В харчевне

Эй, хозяйка!
Неси же кувшинчик саке.
В этой харчевне
Сегодня
Я встречу весны
Долгожданный приход.
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МАЙ

 
 

Цветение
 

Слива

Слива окуталась
Облаком белым.
В сердце ни облачка нет.

Яблони

Ужели невесты
На свадьбу зовут?
Ах, это яблонь
Венчальный наряд.

Саккура

Вчера еще жизнь
Мне казалась пустой,
А нынче – гляжу и не верю:
Саккура вновь зацвела.

Сирень

Что за волшебный бальзам?
Иль Аматерасу
С майских спустилась небес?
Благоухает сирень.

Нарциссы

Желтых нарциссов
Хрупкие чаши…
Не зазорно и сёгуну
Пить из таких вот
Саке на пиру.

Тюльпаны

Эти тюльпаны
Сегодня не зря распустились.
Как же без них
Сиротливо смотрелся
Мой сад!
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ИЮНЬ

 

Вечер у озера

Озера белая гладь.
Цапля в осоку забилась.
Старый монах
На ступеньках лачуги
Будде возносит хвалу.

Рисовые поля

Ровные риса ряды
Прочертили поля заливные,
Словно полки самураев
Пред битвой застыли на миг.

Закат над морем

Огненный диск
Погрузился в пучину морскую.
Пух облаков —
Как зависшая стая фламинго.
В роще бамбуковой
Рой светлячков пробудился.
В храме небесном
Огни зажигает фонарщик
Сад

Сколько для милой
Букетов сорвал!
Сад мой все так же в цвету.

Бог ветра

Буйному богу Сусаноо
Жертвы смиренно подносим:
Не погуби, своенравный,
Будущий наш урожай

Давняя любовь

Перевези меня,
Лодочник старый,
К берегу давней любви.
Может быть ждешь ты,
Забыв на мгновенье,
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Горечь обиды былой.
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ИЮЛЬ

 

Перед дорогой

Раннее утро.
Травы в алмазной росе.
Как хорошо
Перед дальней дорогой
Ноги слегка остудить.

Перед грозой

Птицы притихли в лесу.
Штиль. Неподвижна листва.
Глухо вдали, за горою
Грома рокочет раскат.

Гроза

Ветра жестокий порыв
С ясеня ветку сорвал.
Дождь непрерывно
Колотит по листьям,
Словно в большой барабан.

Дождь застал на пути к горному храму

Стала тропинка ручьем.
Вымок до нитки,
По пояс в траве
К цели упорно бреду.

После грозы

Туча ушла на восток.
Как послегрозье свежо!
Сколько повалено
Старых деревьев,
Застивших свет молодым!

Ночь

Ночью у моря
Сижу на песке.
Жар возвращает земля.
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АВГУСТ

 

1 Гнутся от спелых плодов
Старой сливы усталые ветви.
Право, как будто вчера
Взор ласкал ее девственный цвет.

2 Все, словно месяц назад:
Жаркий полдень и солнце в зените,
Лишь на зеленой траве
Все заметней осенний узор.

3 Кажется пик миновал,
И в последнем неспешном приливе
Все-то мерещится мне
Неизбежный грядущий отлив.

4 Что там, на крыше, шуршит?
Это шепчут опавшие листья.
Словно приблудный котенок,
Осень скребется в мой дом.

5 В прядях задумчивых крон
Новые вижу оттенки.
Это предвестники длинных ночей
И предтечи дождей золотых.

6 Так и проносится жизнь.
Лето в цвету промелькнуло…
На берегу у рыбацкой лачуги
Скоро истлеет ладья.

7 Что за волшебная ночь!
Словно иголка портного
В бархате неба
Падучие звезды
Быстро сшивают раскрой.

Дождливый день

Пушистая кошка
У печки
Свернулась в калачик
Слушаем вместе
По крыше
Дождя барабанную дробь
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СЕНТЯБРЬ

 

Первая декада

Чем это ветер дохнул?
Словно в мой сад
После долгих ненастий
Лето проститься зашло.

Теплый ветер

Ранние сумерки
Ласковый трепет
Гасят на темной листве.

Осенняя мелодия

В сердце моем
После звонких литавров
Вновь зазвучал сямисэн.

Вторая декада

Снова вернулось тепло.
Так отчего же
Свой черный хаори
Я не спешу убирать.

Очаг

Вновь захотелось
Под вечер послушать
Хвороста треск в очаге.

Ночные заморозки

Глянул в окно.
На траве вдоль дороги
Иней оставил свои письмена.
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ОКТЯБРЬ

 

1 В ивовой роще
Клен одинокий застыл,
Словно пурпурный гранат
В оправе осеннего злата.
Где б на колечко для милой
Деньжат раздобыть?

2 Клена священный огонь
Быстро на землю сошел.
С грустью гляжу из окна
Как у пагоды старой
Яркие угли его остывают.

3 Сквозь бледные тучи
Солнце пробилось на миг…
И на клене опавшем
Словно бы ветер осенний
С десяток раздул
Угольков.

4 Сбросив с нефритовых плеч
Пурпурную ткань кимоно,
Стройная гейша
К горячим
Спускается водам осэна.
Рядом, где сэнто у скал,
Клен одинокий
Печально
Роняет последние листья.

5 Взъерошенный ворон
На ветке
Опавшего клена сидит,
Словно служка с метлой
На ступеньке нагорного храма…
Нынче редкий паломник
В пустынный наш край
Забредет…

6 На клена замерзших ветвях
Белые хлопья лежат…
Мне на миг показалось —
Это старая слива в апреле
В парке Мито зацвела.
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7 Первый не долог снежок…
Клен затерялся впотьмах…
Вновь я подумал —
Это северный ветер
С Хоккайдо
Унес в океан
Лепестки отцветающей сливы.

8 В поле пустом – ни цветка…
Листьев кленовых сухих
Охапку я милой принес…
Вот незадача!
Разгневалась милая,
Глянув в окно,
И меня на порог
Не пустила



А.  Беляев.  «Год на земле Ямато. Стихи»

22

 
НОЯБРЬ

 
Дождливый день

Сколько в Ямато зонтов!
Только сегодня
Я кажется понял
Как человек одинок.

Ветреный вечер

Ветер унылый
Последние листья
Быстро срывает с ветвей.

Сельская картина

1 Стая крикливых ворон
Кружит над полем пустынным.
Роща чернеет в дали.

2 Собран давно урожай.
Только тростник
Вдоль речушки беззвестной
Сбился в сплошной частокол.

3 Сгорбленный дряхлый старик
Хвороста тащит вязанку.
Скоро ли выпадет снег?

4 Тусклая серая даль…
Словно и не было лета,
Лишь на востоке
Как вечности призрак
Фудзи заснеженный лик.
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ДЕКАБРЬ

 
Зимний день

День – как надел бедняка —
Скуден и мал, и печален.
Если б не снег серебристый —
Не стоило б вовсе вставать.

Харчевня

Путник промерз до костей,
Пар из двери приоткрытой…
В старой харчевне
Под гул заунывный
Греюсь горячим сакэ.

На побережье

Это ли море Изэ?
Мрачные серые волны.
Или не здесь мы
С любимой бродили
Майским погожим деньком?

Стог тростника

Снегом густым занесло
Стог тростника у дороги…
Может наш старый
Плетельщик татами
Бросил свое ремесло?

Омиссака (предновогодняя уборка)

Год словно сон промелькнул,
Дом не спеша прибираю…
Кажется вкус колобков прошлогодних
Все еще тает во рту.
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16.01.07 – 18.12.18

 

СТИХИ ЗАПОЗДАЛЫЕ
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ВОСПОМИНАНИЕ

 

Паутинок кружево
В россыпи росы…
Что-то очень южное,
Ранние часы.
В пламень тучек прочерки
Окунул рассвет,
В море тает ноченьки
Томный силуэт

Как дождинок капельки
Пьет Эвксинский понт —
Белые кораблики
Гасит горизонт,
Лишь качнулся маятник —
Вновь обрел покой,
И последний парусник
Скрылся за чертой.

Вспоминаю юную
Глупую мечту
Оказаться юнгою
На таком борту,
Ведь не зря ж на линии
Выстроился флот!
Видно страны дивные
Прячет горизонт…

Милые видения,
Памяти холсты,
Дрожь прикосновения
Солнечной мечты —
Нет, вы не отозваны
В тлен и пустоту,

Но со мной как оспины
Детского Манту.

И когда окуренный
Скукой и тоской
Вспоминаю утренний
Окоем морской,
Мне порою кажется,
Что мальчишка тот
Все-таки отважился
Плыть за горизонт.
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17.04.17
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АПРЕЛЬ 2017

 

Тусклой, унылой, холодной порой
Тесно душе за стеной крепостной,
В долгой осаде промозглых дождей
Ни полетать, ни расслабиться ей.

Скорбно поникли два белых крыла,
Перья промокли. Дождемся ль тепла?
Если в апреле не настежь окно,
Значит душа не летала давно.

Птицы молчат, им претит неуют.
Уж не пора ль возвращаться на юг?
Значит и лес, что как в марте свинцов
В этом году не дождется птенцов.

Я говорю: – успокойся, душа,
Все же весна подбредет не спеша!
Нет, – отвечает, – пригожей весне
Стало безрадостно в этой стране.
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27.04.17
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НИМФА И САТИР

 

Ты – лукавый, озорной
плющ,
Я, хоть стар, да не святой
дрищ,
Не скажу, что я совсем
нищ,
Только мало у меня
тыщ.

Кто-то лихо тормознул
Порш,
Кто-то в высшие круги
вхож,
Я конечно же не вошь
тож,
Но античности цена —
грош.

Посмотрю я на твою
ню!
Посмотрю, блин, на себя…
бля…
Я ваще не потому
пью —
Лишь стирания границ
для.

Не сулил тебе златых
гор,
Танцевал тебя слегка
лишь,
Отчего же ты до сИх
пор
Все любовника во мне
зришь.

Сомневаюсь, что тебе
люб,
Или просто жизнь твоя —
жесть,
Я ведь, право, не из тех
блюд
Что любая норовит
съесть.
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Не стремился отхватить
куш —
Солнца зайчики ловил
лишь,
Я конечно же не тот
кот,
Что у норки сторожит
мышь.

Оглянусь назад – одна
муть,
В перспективе лишь зима —
жуть,
Неужели это мой
путь —
Просто линию свою
гнуть?

Погляжу в твои глаза —
тишь,
Может что-то не сказал,
слышь?
Если много сохранил сил,
Значит главное – любовь —
слил.
………………………………………………
С ночи дождик и наш сад
пуст,
День как будто погружен
в сон
Вечно справа от тебя
куст
Вечно слева от меня
клен…

Не раскроешь ты своих
уст,
Не поднимешь на меня
взгляд:
Неподвижен твой литой
бюст,
Неподвижен мой нагой
зад.

24.07.17
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ЦВЕТЫ ЗЛА

 

…и демон Трисмегист, баюкая мечту,
На мягком ложе зла наш разум усыпляет. (Шарль Бодлер)

Помню, в дивный майский сад
Я вошел цветущей ранью
Под приветствие цикад,
Весь в плену благоуханья.
Весь в объятии мечты
О неведомой жар-птице
Я, смеясь, срывал цветы
И не мог остановиться.
Так, влюбленный в красоту,
Озирая эти кущи,
Думал я: «Земля в цвету —
Как прекрасен день грядущий!»
Но цветочек за цветком
В упоении срывая,
Я не ведал о дурном
В мыслях о ключе от рая,
Что подняв цветок к лицу
С томной грезой о невесте —
Аллергенную пыльцу
Я вдыхал с бальзамом вместе.

Кто-то с крепким костяком
И простым иммунитетом
С этой дрянью не знаком
И не ведает об этом,
Только мой иммунитет
Восхищенного Шопена
Извращенный дал ответ
На вдыханье аллергена.
И ответ сей был суров,
И ждала меня расплата
За срывание цветов
И вдыханье аромата.
Все пошло с тех пор вразнос
От бездушного порядка —
На цветенье – полиноз
И сенная лихорадка.
Опостылели мечты
И терзала дух угроза,
Что блаженство красоты
Есть предвестье полиноза:
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Все, чем жизнь меня влекла
(надо ли приводить примеры)
Поросло цветами зла,
Как в творении Бодлера.
…………………………………………….
Помни ж, трепетный поэт,
Что сорвал цветок украдкой,
Про иммунный свой ответ
Вкупе с майской лихорадкой.



А.  Беляев.  «Год на земле Ямато. Стихи»

34

 
9.08.17

 



А.  Беляев.  «Год на земле Ямато. Стихи»

35

 
МОЯ ДУША

 

То ленилась, то старалась,
То терпела, то терзалась,
А теперь моя душа
Остывает не спеша.

Остывает, цепенеет,
Ветерком над полем веет,
Тлен осенний вороша…
Истончается душа.

Все грядущее, шальное,
Леденящее, сквозное —
Все не в тему, все не в масть —
Отторгаемая часть.

Как истлевшие одежды —
Обманувшие надежды
Пали пеплом на погост
Под вечерний шепот звезд.

Затихают пылки речи,
Оплывают воском свечи
День ненастный заверша…
Баю-бай, моя душа.

14.08.17
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ДУША МОЯ

 

Мой посланник нежных слов,
Интернетная любовь,
Мой журавлик, боль моя,
Мы с тобою – не семья.

Раз в Рождественской стране
Двое встретились во сне
И сомкнули два крыла,
Не дождавшись Рождества.

Оттого в земном кино
Им обняться не дано —
Их людское естество
Не скрепило Рождество…

Не дано им ждать гостей,
Не дано растить детей,
Пусть томятся – все равно
Им венчаться не дано…

Мой кораблик, мой сезам,
Интернет – не Божий храм,
Хоть в неведенье своем
Виртуально мы вдвоем.

Но в сценарии другом
Не указан общий дом,
Общий стол, счастливый брак
И семейный наш очаг.

Милый друг, душа моя,
Знаешь ты и знаю я:
Через много пыльных миль
Мы покинем этот фильм.
И тогда в ином краю
Обретем любовь свою,
Сбросив с вечного чела
Нас разъявшие тела.
15.08.17
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ПРОГУЛКА ПО КАНАЛУ ГРИБОЕДОВА

 

Здесь словно ничего не изменилось,
Лишь сорок лет в канале растворились,
Гранит неровен и газон небрежен,
И даже тополя как будто те же.

Собор как прежде встретит гулким звоном,
И голуби все те ж, как в веке оном,
И темных вод медлительная тяжесть
Сознанье унесет в былое так же.

Взгляд задержу на грязном оборванце.
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